The framed rubrics with bold lines must be completed

by freight carriers

The framred rubrics with bold lines must be completed

21+ 22 bytreight carriers

including

To be completed on the senders own responsibility

15

.

|ADI 06.07

e i : INTERNATIONAL CONSIGNMENT
Expéditeuer (nom, adresse, pays) ) e
A\\ MAGNA LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
% A ER | This carelage is sublect notwithstanding Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
m% Pﬂ- %-L?-A- éa d | C|CIam|n | 4, any clause to thecontary, tothe clause contraire, a la conventlon relative
= (o] gn6 ari Convention on the Contact for the au contract de transport international de
International Carrage of goods by road marchandise par route (CMVR)
(CMR)
2 Consignee (name, address, country) 16 Carrier [name, address, country)
Destinataire (nom, adresse, pays) Transporteurs (nom, adresse, pays)
AUTOMOBILE DACIA —
Uzinei 1
0115400 MIOVENI ARGES
3 Place of delivery of the goods (place, country} 17 Successive carrlers [name, address, country)
Lieu prévu pour la livraison de la marchandise Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)
Place { Lieu . .
Mioveni Arges
Country / Pays o
Rumaénien
q  Place of receipl of Lthe goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de lamachandise  Via dei Ciclamini 4 70026
Meodugno
Place { Lieu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrier's reservations and observations
22.1 2-2022 Réserves el observations des transporteurs
5§ Attached documents
Documents annexes
Warenbegleitschein-Nr.: 289315
& Marks and numbers 7 Number of packages B Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Gross weight kg 12 Volume m’
Margues et NUMEray Nombre des colis Mode d'ﬂmbﬂ‘h&e Aature de by marchandise No. SIHU:sI.igﬂe Poids brut kg Cub'ﬂe m?
Delivery Reference Cust.P.No Qty UoM No.Boxes HU Description Gross Wt.
4047839 P006436101 320106782R 16 PC 2 Ctr metallico 1.389,200
mballaggio cambi Rsa
pz
4047840 P006436101 320107384R 96 PC 12 metallico 8.335,200
mballaggio cambi Rsa
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
Nomvoit  |huméro d'opliqualle Numero UN Group d'wmballisge A payur par Uexpediteur Monnaie Le destinatdire
ho9 Freight/Prix de Lransport
Reduction/Réductions
13 Sender's instructions (Customs and other formalities) Subtotal/Solide
Instruction de I'expeditever (formalites douaniéres et autres) Surcharges/Supplements
Incidental expenses fFrais
. ACcessoires
Container No: Varlous/Olvers 4
Seal No: Total to pay
Tolul 4 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directions as to treight payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions partikuliéres
Free / Franko IF 7
Not tree / Non Franco ree carrler
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Elabllea MOdU no (BARI) 2 22-1 2-2022 Reéception des marchandises Date
22 23 on/ie 20
tn nome & er conta del mittonte GJ 38 LUX {55053
o
N MAG g \
dal Ciclamini 4 e \ﬂl‘b‘“p '
%ﬁ’lmﬂﬂ" j’f"‘" fhder Signalure i_ 2 CON\E‘ 2 Signature and stamp of the consignee
Blgtadu Wil 4Bpdssales expediteuer Signature et tim rleur \ . 58 0"*' Signature et timbre du destinataire
Z5 Information to dete'mine the tantf ‘emoval with border crossings ( > \':")\Inqy
From To kin alettsender / Expediteur des pialettes Palett receiver / Destinataire des palettes
/|Type / Number No exchange Iachange  |Type humbet \an:dun’e “vchange
T uroPallel |Eum-l'-aln
Sox pallet x prlle
[Smpde pallet Simpie pak et
26 Carriers contractor
Receiver contirmation / date / signature Driver contirmatlon / date / signature
27 Off, Characteristic Logd woedly i1 KG
[Car
[Traller
Used Gen Nr [CINational [CJeitateral CJec Qcemr




<
3 Senduc arow, atkdness, smuntry) INTERNATIONAL CONSIGNMENT
Expéditeuer {(nom, acresse, pays) = ) : L e
A\\ MAGNA LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
Fisiiial . . e : i = This carriage is subject notwithstanding Ce Transport est sourmlis, nonobstart toute
%% m- %-E-A- éa d I c | CIaml nl 4, any clause to thecontary, tothe clause contralre, a la convention relative
- 0 g n6 ari Convention on the Contact for the au contract de transport international de
International Carriage of goods by road marchandise par routs (CMR)
[cMmR)
z
% 2 Consignee (name, address, country) 16 Carrier [name, address, country}
é Destinatalre (nom, adresse, pays) Transporteurs (nom, adresse, pays)
Y
2
: AUTOMOBILE DACIA p—
E Uzinei 1
£ 0115400 MIOVENI ARGES
2
=]
% 3 Place of delivery of the goods (place, country) 17 Successive carriers [(name, address, country)
B Lieu prévu pour la livraison de la marchandise Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)
58
E Place / Lieu
Itl - -
b Mioveni Arges
Q=
=T Country / Pays P
23 Rumanien
4 Place of receipl of the goods Magna PT S.p.A.
Lieu et date de la prise en charge de lamachandise Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno
Place / Liev
Modugno (BARI)
2 Date / Date 18 Carrier's reservations and observations
i
% 22. 1 2.2022 Réserves et observations des transporteurs
3 5§ Attached documents
E Documents annexés
i Warenbegleitschein-Nr.: 289315
>
é 6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m?
E Mirques ¢l numeros Nombre des colis Mode d'emballage Nature de ld marchandise No. Statistigue Poids brut kg Cabage: m*
£
E Delivery Reference Cust.P.No Qty UoM No.Boxes HU Description Gross Wt.
s Bpz
S5
? .
E z 4047841 P0O06436101 320107384R 8 PC 1 Ctr metallico 694,600
:‘5 %J . .
S mballaggio cambi Rsa
EE
~
x 4047842 P006436101 320106782R B PC 1 metallico 479,500
o
Ref to Nr.9 [Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Nomvoit  |Auméra d'opliqualle Numéro UN Group d'emballage A payer par L'expediteur Monnais Le destinataire
” ho9 Fraight/Prix de Uranspor
B Reduction/Réductions
£ 13 Sender’s instructions [Customs and other formalities) Subtotal/Solide
Instruction de I'expeditever (formalites douaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
o Incidental expenses /Frais
"I' . Accossoires
- Contalner NO H Various/Divers  +
Seal No: Total to pay
Z Tolal 4 payer
—;' 14 Reimbursement/Remboursement
?a\ 15 Olrections as to freight payment 20 Special agreements
g Prescription affranchissement Conventions particulieres
§ Free / Franko lf‘ ¥
2 Not free / Non Franco ree carrler
2 21 Printed on 24 Goods received Date
<
] Etabliea MOdUgno (BARI) 22-1 2-2022 Réception des marchandises Date
£ |2 23 onfie 0
5 in nome & per conta del midente GJ 38 LUX
T
I | A mMmAaGNy
= ;
E m del ﬂclcg;lgf,& ),F the sdder Signature and stamp of the carrisr Signature and stamp of the consignes
5 Bitiss soded expa jl&uer Signature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinataire
= 25 Informatinn to detesmine the tanff -emoval with border crossiags
= F-om To km Palett sender / Expediteur des palettes Palett receiver / Destinataire des palettes
Number Ko exchange Iachange  [Type Rumber No exchange “vchange
Eurc-Palel
X palle
Simple pallat
26 Carriers contractor
Receiver confirmation / date / signature Driver contirmation / date / signature
27 Off. Characteislic Load wueaty i1KG
Car
8 (Taler
g Used Gen Nr DNaliunal Dﬂilah‘,ral DEC DEEMT




The framed rubrics with bold lines must be completed

by freight carriers

The: framred rubrics with ksld lines must be complated

21 + 22 byfreight carriers

including

To be completed on the senders own responsibility
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ADI 06.07

1 Sender (name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

Mf(ﬂﬁ%ﬂo%@gﬁ-é Yé% ﬁf' Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, to the
Convention on the Contact for the
International Carriage of gouds by road
{cMR)

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contralre, a la convention relative
aucontract de transport international de
marchandise par route (CMR)

Freight/Prix de transport

2 Consignee (name, address, cauntry) 16 Carrier [name, address, country)
Destinataire (nom, adresse, pays) Transporteurs (nom, adresse, pays)
AUTOMOBILE DACIA SINZIANA
Uzlneil 1
0115400 MIOVENI ARGES
3 Place of delivery of the goods (place, country) 17 Successive carrlers {name, address, country)
Lieu prévu pour la liveaison de la marchandise Transporteuers successifs [nom, adresse, pays)
Place / Lieu . .
Mioveni Arges
Country / Pays o
Rumanien
4 Place of receipl of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de |a prise en charge de lamachandise Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno
Place / Lieu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrier's reservations and observations
22. 1 2.2022 Réserves et observations des transporteurs
5§ Attached documents
Documents annexes
Warenbegleitschein-Nr.: 289315
& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Aature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m’
Mierques £1 numeros Nombre des colis Mode d'emballage Nuture de la marchandise No. Statistigue Poids brut kg Cabige m’
Delivery Reference Cust.P.No Qty UoM No.Boxes HU Description Gross Wt.
jmballaggio cambi Rsa
Bpz
otal Boxes: Total Wt.Kg
16 10.898,500
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
Nomvoil  [Numéra d'opliquatlo Num#ro UN Group d'emballage A payer pdr L'exprditeur Monnais Le destinalaire
ho9

Reduction/Réductions

13 Sender’s Instructions (Customs and other formalities)
Instruction de |'expeditever (formalites douaniéres et autres)

Container No:

Seal No:

Subtotal/Solide
Surcharges/Supple s

Incidental expenses /Frais

Accessoires

Varlous/Divers  +

Total to pay
ITotal a payer

14 Reimbursement/Remboursement

15 Oirections as to treight payment
Prescription affranchissement

20 Special agreements
Conventions particuliéres

Free / Franko IF E
Not tree / Non Franco ree carrier
21 Printed on 24 Goods received Date
Etablie 3 MOdugno (BARI) 22.1 2-2022 Réception des marchandises Date
22 23 on/le 20
in nome a per conto del mittente GJ 38 LUX
A MAG
- J; i
m@“’ ] g’%}\!lhh s¥pder Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignes
Bigtrasy el 4088 sGde s expediteuer Signature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinataire
25 Information to determine the tantf ‘emoval with border crossiags.
F-om To km Palett sender / Expediteur des palettes Palett receiver / Destinataire des palettes
Type Number | Mo exchange Sdange  [Type Rhumber No exchange “ychange
Zuru-Pdllel Euro-Fallel
x palet x pall
Simple paliet imple palet

26 Carriers cantractor

OIT. Character islic Load waueoly in KG

27
Car

Trailer

Receiver contirmation / date / signature

Driver contirmation / date / signature

Used GenNr

[CNational

[Ceilateral

[ (3

DEEMT




BORDEREAU DE LIVRAISON N°: 4047841

VENDEUR

DATE: 22.12.2022

EXPEDITEUR

17:10:59

Umm._._z>._.>_mm

Magna PT S.p.A. _soa:m:o _
Via.dei O_o_ma_:_ i
1-70026 MODUGNO (BARI) m>

Magna PT S.p.A. goacm:o
Via dei Ciclamini 4

1-70026 go_ucozo a>mc m>

Uzinei 1

>C._.O_<_Om.=um O>O_>

0115400 MIOVENI %omm._

Notre No.ld. TVA: IT04886850728 ROMANIA o
CODE VENDEUR: 00269845 VOTRE CONTACT: D#Oronzo, Giuseppe EXPEDITION: A: 00:00
TELEPHONE: +39/0805858-645 / 654 ARRIVEE: 29.12.2022 A: 09:00
DESIGNATION ARTICLE QUANTITE QTE N° DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE| UNITE TYPE NBR NUM.D'UC PAR UC | L'ORDRE N° U.M
N° COMMANDE
SN-BVA ASS DC4 020 320107384R 8 PCE  MFM--1284 1 68814783 8
e :
585993
_TRANSPORTEUR LIEU DE TRANSIT
Transports Jacquemmoz POIDS BRUT TOTAL: 695 KGM :
Z.1 Francois Horteur NOMBRE TOTAL UM: 1
-ﬂmmmo mju_m_sJ\Dm_sb,Cm_mzzm N° DE L'UNITE DE TRANSP.
N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP. P006436101
AEOF: n. autorizzazione IT AEOF 17 1352 Page: 1 /1




